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PEDOMAN TRANSLITERASI 

 Transliterasi Arab Indonesia yang ditetapkan STAI Al-Anwar Sarang 

adalah sebagai berikut: 

Arab Indonesia Arab Indonesia 

 ṭ ط  ا

 ẓ ظ B ب

 ‘ ع T ت

 Gh غ Th ث

 F ف J ج

 Q ق ḥ ح

 K ك Kh خ

 L ل D د

 M م Dh ذ

 N ن R ر

 W و Z ز

 H ه S س

 ’ ء  Sh ش

 Y ي ṣ ص

   ḍ ض

 

Untuk menunjukkan bunyi panjang (madd), dilakukan dengan cara 

menuliskan coretan horisontal (macron) di atas huruf, seperti ā, ī, ū, seperti qāla 
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 Bunyi vokal ganda (diftong) Arab ditransliterasikan .(يقول) yaqūlu ,(قيل) qīla ,(قال)

dengan menggabung dua huruf “ay” dan “aw”, seperti kawn (كون) dan kayfa (كيف). 

Tā` marbūṭah yang berfungsi sebagai ṣifah (modifier) atau muḍāf ilayh 

ditransliterasikan dengan “ah”, sedangkan yang berfungsi sebagai muḍāf 

ditransliterasikan dengan “at”. 
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DAFTAR SINGKATAN 

KH. : Kiai Haji 

p. : Page 

QS. : Al-Qur’an surah 

t.th. : tanpa tahun 

t.tp. : tanpa tempat terbit 

Vol. : Volume  
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ABSTRAK 

Nur Lailul Muqodar, (2023). Kajian Interteks Julia Kristeva Terhadap Naskah 

Salinan Ma’na al-Qur`an Al-Karīm Karya KH. Ihsan Fadil Blora. 

Skripsi. Program Studi Ilmu Al-Qur`an dan Tafsir. Sekolah Tinggi 

Agama Islam Al-Anwar Sarang. 

Pembimbing: Ali Ja’far, S. Hum., M.A. 

Dalam menghasilkan karya sastra kompetensi merupakan hal yang wajib bagi 

pengarang. Karena, denganya dapat menilai tingkat intelektual seorang pengarang 

secara tidak langsung. Dalam hal ini, sumber rujukan yang digunakan menjadi 

tanda kompetensi sang pengarang. Kiai Ihsan Fadil Blora melalui naskah yang 

berjudul Ma’na al-Qur`an Al-Karīm menafsirkan al-Qur`an 30 juz lengkap. 

Namun, penafsirnnya tersebut tidak mencantumkan sumber referensi dalam naskah 

tersebut. Kajian ini akan menggunakan pendekatan teori intertekstual Julia Kristeva 

yang biasa digunakan dalam kajian sastra. Interteks dianggap sebagai pendekatan 

yang komprehensif dalam menganalisi keterpengaruhan pengarang terhadap teks-

teks tedahulu. Karena Kristeva membebaskan pembaca dalam menemukan 

hipogram pada suatu karya sastra. Berdasarkan temuan penulis ada tiga sumber 

rujukan yang mempengaruhi Kiai Ihsan Fadil dalam menafsirkan Naskah Ma’na 

al-Qur`an Al-Karīm, diantaranya yaitu Tafsīr Bayḍāwī, Tafsīr al-Jalālyn, dan 

Tafsīr al-Khāzin. Prinsip yang ditemukan yaitu haplologi, paralel dan ekspansi. 

Ketiganya merupakan pola permutasi yang mana makna yang dihasilkan menjadi 

terbatas. Pola yang terbangun berdasarkan sumber penafsiran tersebut terhadap 

menunjukan bahwa kajian tentang memahami al-Qur`an sudah tebangun lama. 

Kata kunci: Ihsan Fadil, Intertekstual, Julia Kristeva, Naskah Ma’na al-Qur`an Al-Karīm   
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MOTTO 

"Criticism should be a window, not a mirror. It should 

provide us with insights, not reflect the weaknesses of 

whose words it belongs” 

 

Winston Churchill 
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PERSEMBAHAN 

Alhamdulillah, Waṣṣalātu ‘ala Rasulillah 

Saya sering berpikir hidup ini, tepatnya hidup yang saya alami seolah 

menenggelamkan dan menghanyutkan, mengikuti belokan, arus arah yang benar-

benar tak saya pahami arahnya bahkan hingga hari ini. Skripsi ini mungkin 

sekelumit bukti yang saya persembahkan di tengah aliran arus yang terus mengalir 

itu. 

Tulisan yang hadir dalam skripsi ini bisa menjadi jejak yang menandai 

pergulatan, proses, dan pemikiran saya sebagai bagian dari civitas akademik. Oleh 

karenanya, tentu banyak orang yang berjasa dalam skripsi ini, yang mungkin 

ucapan terima kasih tidak begitu sepadan untuk menebus bantuan mereka. 

Pertama saya ingin mengucapkan terima kasih tulus saya kepada kedua 

orang tua saya, Bapak H. Salam Muadin dan Ibu Istiqomah yang melalui doa, 

keteladanan, serta keteguhan mereka dalam perkataan dan perbuatan membuat 

penulis kuat. Juga kakak-kakak, Mas Ibnu Musofa dan Istrinya Mba Siti Mudrikah, 

dan Mas Faslun Mu’tamar yang melalui rasa terima kasih saja mungkin tidak 

setimpal. 

Serta guru-guru dan teman-teman semuanya di Rembang, terutama di 

Pondok Pesantren Al Anwar 3 yang menyertai penulis dalam berproses. Terkahir 

kepada orang terkasih yang selalu menjadi support system dalam kegiatanku. 

Semoga mereka dilimpahkan keberkahan, kesehatan dan kemudahan dalam segala 

urusan oleh yang Maha Kuasa. 
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